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2. Finale sommative : examen écrit
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Le lien entre le module Perfectionnement de la langue et la spécialité de  Traduction :
·  La langue est l’outil du traducteur : une maîtrise parfaite de la langue (écrite et orale) est indispensable pour produire des traductions fidèles, claires et correctes.
·  Amélioration de l’expression écrite : permet au futur traducteur de rédiger des textes fluides, structurés et adaptés au registre du document source.
·  Précision grammaticale et lexicale : évite les contresens et les maladresses qui peuvent nuire à la qualité de la traduction.
·  Perfectionnement de l’oral : utile pour l’interprétation et pour la communication professionnelle (présentations, missions d’interprète, etc.).
·  Renforcement des compétences analytiques : comprendre la structure de la langue française aide à mieux analyser le texte source et à choisir les équivalents les plus justes.
·  Développement de la sensibilité stylistique : essentiel pour adapter la traduction selon le type de texte (littéraire, technique, juridique, etc.).
·  Préparation à la polyvalence : un traducteur doit savoir passer d’un registre à un autre avec aisance, compétence qui s’acquiert en perfectionnant la langue.
Objectifs d’apprentissage :
· Améliorer la qualité de la rédaction.
· Perfectionner l’expression orale.
· Renforcer la compréhension des mécanismes de la langue.
· Acquérir des réflexes linguistiques solides.
Contenus principaux :
· Vocabulaire général de la langue française.
· Règles de grammaire et d’orthographe.
· Usage correct des temps verbaux et de la ponctuation.
· Exercices d’expression orale (présentation, prise de parole, correction phonétique).
Chapitres proposés : 1er semestre 
1- Écrit :
· Les types de phrases 
· Les temps verbaux 
· L’accord du participe passé.
· Les caractéristiques de la communication écrite (par rapport à la communication orale) ;
· Les facteurs et fonctions de la communication 
· Les signes de ponctuation ;
· Les pronoms
· Les registres de la langue
2- Oral :
· Réaliser des actes de parole : se présenter / se renseigner
· Le vouvoiement / le tutoiement
· La fiche de lecture (présentation roman)
· La transcription phonétique, correction phonétique, les 
· voyelles nasales


· Evaluation diagnostique : 
     Chers étudiants, L’évaluation que vous allez passer est une activité diagnostique. Elle ne sert pas à vous juger ni à vous noter , mais à mieux comprendre vos forces et vos points à améliorer en langue française.
1- Mettez la ponctuation correcte dans ce texte :
Ce matin Paul a oublié son sac il est revenu à la maison en courant il a pris son bus mais il est arrivé en retard à l’université
2- Transformez les phrases selon l’indication donnée :
1. Tu as déjà voyagé à l’étranger. → Phrase interrogative
……………………………………………………………………….
2. Quelle belle journée ensoleillée. → Phrase affirmative
………………………………………………………………….
3. [bookmark: _Hlk210250409]Nous avons compris cette leçon. → Phrase negative
……………………………………………………………………….
4. Il fait beau aujourd’hui. → Phrase exclamative
……………………………………………………….
3- Mettez les verbes au passé composé avec l’auxiliaire correct et accordez le participe passé 
1. Les livres qu’elle a (lire) …………… hier.
2. La conférence s’est (terminer) …………… très tard.
3. Les lettres que j’ai (envoyer) …………… la semaine dernière.
4- Essai – Présentation personnelle 
Écrivez un petit texte (8 à 10 lignes) pour vous présenter.
 Inspirez-vous des questions suivantes :
Qui êtes-vous (nom, âge, origine) ?
Quelles études avez-vous faites avant l’université ?
Qu’aimez-vous faire pendant votre temps libre ?
 Avez-vous choisi la spécialité traduction et interprétation ? Si oui , pourquoi ?
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

